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| #46 Eikev, (3Ry) — Hebrew for |
| “if or because”[you follow], -

A

Torah: Deut eror%wi 4 /I/l 725
. \ Haftarah:4Asaiah 49:14-5158



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

- In the Parshah of Eikev (“Because™), Moses

L continues his closing address to the children of

S promlsmg them that if they will fulfill the

sommandments (mitzvot) of the Tog they will

~r i the Land they are@o 0 con \querane

le'-- eepmg wit 4@h1m s promise.testhein
\ = 'OI‘ athers.
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

-—he BLESSING and LIFE ETERNAL is a natu 3
| 2\and EFFECT when living in harmony / with

Torah! V 4




Deu 7:12 “And it shall be, because you hear these |
right-rulings, and shall guard and do them, that |

TN your Elohim shall guard with you the
covenant and the loving-commitment which He
swore to your fathers,

. Deu 7:13 and shall love you and bless you and |
_increase you, and shall bless the fruit of your
womb and the fruit of your land, your grain and
your new wine and your oil, the increase of your
Eattle and the offspring of your flock, in the land

mmOf Which He swore to your fathers to give you. sy



verseid:5.7.12
verseid:5.7.13

- Deu 7:14 “Blessed are you above all peoples - |
there is not going to be a barren man or a barren
woman among you or among your livestock.

Deu 7:15 “And MIN? shall turn away from you all |
| sickness and put on you none of the evil diseases of |f
Mltsraylm which you have known, but He shall put

.\ them on all those who hate you. R
Deu 7: 16 “And you shall consume all the peoples

whom 1N your Elohim is delivering over to you -
your eye shall not pardon them. And do not serve

gmmmtheir mighty ones, for that is a snare to you. sy



verseid:5.7.14
verseid:5.7.15
verseid:5.7.16

Deu 7:17 “When you say in your heart, ‘These
nations are greater than I, | am unable to drive
them out ’

Deu 7:18 do not be afraid of them. Remember well |
| what MM your Elohim did to Pharaoh and to all
b Mitsrayim,

Deu 7:19 the great trials which your eyes saw, and
the sighs and the wonders, the strong hand and the

outstretched arm, by which NN your Elohim

.brought you out. TN your Elohim does so to all
I 1€ DeOples of whom you are afraid. S—



verseid:5.7.17
verseid:5.7.18
verseid:5.7.19

Deu 7:20 “And TN your Elohim also sends the
hornet among them until those who are left, who
hide themselves from you, are destroyed.

| Deu 7:21 “Do not be afraid of them, for mn? youriﬁ%
':’lelohim, the great and awesome El, is in your midst.;

Deu 7:22 “And T your Elohim shall drive out!
those nations before you, little by little. You are not
allowed to destroy them at once, lest the beasts of



verseid:5.7.20
verseid:5.7.21
verseid:5.7.22

Deu 7:23 “But MN? your Elohim shall deliver
them over to you and destroy them with a great |

_ destruction until they are consumed.
Deu 7:24 “And He shall give their sovereigns into
your hand, and you shall destroy their name from
under the heavens. No one is going to be able to
stand against you until you have destroyed them.



verseid:5.7.23
verseid:5.7.24

Deu 7:25 “The carved images of their mighty ones |
you are to burn with fire. Do not covet the silver |
| or gold that is on them, nor take it for yourselves, |
"}lest you be snared by it, for it is an abomination to'

N your Elohim. 4
Deu /:26 “And do not bring an abomination mto

your house, lest you be accursed like it. Utterly
loathe it and utterly hate it, for it is accursed.



verseid:5.7.25
verseid:5.7.26

This week’s Torah portion is called 2py eqeb (ay’-
keb)- Strong’s H6118, which is translated here as :
‘because’, and the root meaning of this word |
B means, consequence as a consequence of,
“cause and can also be rendered, or understo d,
‘ as, ‘reward’. |

Wlﬂ-. js Torah portlon is, in effect starting withy

13 LH__ Qnsequences’ or ‘rewar =ef’h)e ingand
: omg the a 11!




And ‘because’ you hear and do these right-rulings, |
™M will guard you with His Covenant and lovmg ’.
L commitment!!!
I This Hebrew word apy eqeb (ay’-keb)- Strong’s
H6118, as | have mentioned, is also rendered as
rEward’ as seen in the following verse_-”
Tehillah/Psalm 19:11 “Also, Your servant is warned
gby them, in guarding them there is great reward.”




The Psalmist is declaring here that he is not only
| warned by the right-rulings of MmN, but that he |
"‘*also acknowledges, that in guardmg them there 4

is great reward!

1 herefore, we are able to see the simple trutt
. ‘Recause’ you guard the commands, aem 13

--d and the reward is thPaa@u rds you
b\ t!!!

with the CQ




This word 2y eqeb - Strong’s H6118 is a marker |
of a cause, or reason, for an event; and speaks to
B US about the beneﬁt that is given to another, |
. based on one’s merit for proper behavior or
E trustworthiness!
e must understand here, is that in pa) ’W
g (which is to be listening carefully)’and
dpine what we are to hear, guard-an do - Thara is
_ \¢ great Proi: eTe

C "




" This word 2py eqeb (ay’-keb)- Strong’s H6118 comes |
from the denominative verb apy aqab (aw-kab’)- |
Strong’s H6117 which means, ‘to follow at the heel, |
| circumvent’” and is the root verb of the word 2Ry aqeb
~ (aw-kabe’)- Strong’s H6119 which means, ‘heel, =
footprint, hind part’.
& What we can understand then, from a Hebraic

-"-L , is that the blessing of M, in the p romise
IS QU3 dmg and loving us, w1ll fwzqﬁc 7 ‘on the
Bof out ‘paying attentionate-these right-rulinesiand
ammends, giving proAtinenceincanyinetEmeii .
= diligently




A derivative of the word 2y eqeb (ay'-keb)-
Strong’s H6118 is one that we all know very well,
as it is the name of 2py» Ya’aqob (yah-ak-obe’ )
~ Strong’s H3290, and his name means, ‘heel

| holder, catcher supplanter’.

h ‘heel’ is the last part of the body to com | uu
atter part; and wi

1 W@bﬁé\ rﬁu tﬁ’“
>oEsaw we see¢ even at birth,Shel

Seuoht the “blessing’ of theinstihonnl




As we look at his life, we can also learn a great

deal, regarding the blessings of M1 that |
“followed hard after his heel’, when he walked in*
.~ obedience to the instructions of Elohim! =
e too are to ‘follow hard after the heel’ |
ssiah, so to speak, and as we walk in Himj;awe
e to\{follow Him so closely’ that=there isie

eemifor Ys to turn aside fsemthe straight pathliel

‘fs
gAaTteousness!




There was an ancient saying, that stated that a
| student should follow his teacher so closely by
| ‘drinking his words, and be covered by the dust.
of his feet’.
iThe talmidim/disciple would travel the dusty
pads ofy Palestine with his rabbi (master), lea “m»»
)at\the master taught, and be-fotund to be
alking the wa aster walked!

E




| The rabbi (master) would walk through town w1th
| his disciples following close on his heels like a

~ mother duck and her ducklings. A traditional
blessing arose amongst the religious communit /
that stated, “May you be covered with the. dust
Byoug rabbi.” In other words, may.you: follow,
50 closely that he_ijs 11 over you.”

S, A >

\

\

\
A o o~
l
. L e e »
\ < g o R ¥




We only have One Good Shepherd, Teacher and _k
s;_\,--Master (Rabbi) - yenn* Messiah, who we are to =
. follow so closely, as we walk in Him. And the

ensequences of domg this results in a joy- f1ll

" ith our all, being alert Wke to nok

’u und turning asige frem the



Yohanan Aleph/1 John 2:6 “The one who says |
he stays in Him ought himself also to walk, |
even as He walked.”

\Képha Aleph/1 Peter 2:21 “For to this you were
called, because Messiah also suffered for us,
leaving us an example, that you should follow

His steps”/ r




In terms of the use of the word ‘rabbi’, | would like to |
highlight what this word means and take a look at its |
use in Scripture. The reason for me doing this, is to |
’;:-;:s1mply set straight any misconceptions that there may
be, in regards to this term.

udalsm a ‘rabbi’ is considered to be a ‘teacher ’)n
h’ and the Greek word that is used in the Re awed
\/\ fitings for ‘rabbi’ is paBBl rhabbi (hr ce’)-
Stong’s G4461 which means, ‘my-master, my. 'teacher,
mylcneat one’ and is a tcanstiterated word: firomicam
EEbIIERW Which means, ‘my. masteranyAciCEINeIER

(




This term ‘rabbi’ is not found in the Tanak (O. T)
-- _}mbut is clearly understood that this Greek word 1s
'derived from the Hebrew root word 21 rab (rab)
Strong’s H/227 which means, ‘many, abundance;
uch, great, abounding, plentlful’ which com es
fitom the primitive root 227 rabab (raw-bab%)=
?tm'r: H7231 which mea%g:b’e’or become

mych or many, abevmnd, increasel




The Hebrew term 21 rab - Strong’s H7227 was used
in reference to someone who occupied a high and |
‘respected position, and is translated as ‘chief’, as in: |
| Yirmeyahu/Jeremiah 40:2 “And the chief of the |
guard took Yirmeyahu and said to him, “nin? your
*Elohlm has spoken this evil on thlS place 4
term ‘rabbi’ , essentially means,=my: gieal
g \s often confuse }byzm ny mto... ﬁ‘(ing

| s term _}: ay'mean e




While the concept of one’s teacher, bemg seen by
their students as their ‘great one’, can be
;.~.;vunderstood we take note of the clear instruction
our Master gives us, when telling us not to b.;"
called rabb1 as seen in:
Matt1thyahu/Matthew 23 8 “But you, do not be

called ‘Rabbi,’ for One is your Teacher, the
Messiah and you are all brothers




Our Master goes on to say that we should call no |
one ‘Father’ and that we should neither be called |
‘leaders’, as seen in:

| Mattithyahu/Matthew 23:9-11 “And do not call |
~_anyone on earth your father, for One is your |
Father, He who is in the heavens. 10 “Neither be
‘called leaders, for One is your Leader, the |
Me551ah 11 “But the greatest among you shall be
your servant o il




The Greek word that is translated here as ‘leader/ d
leaders is kaBnyntng kathégétes (kath-ayg- ay-
| tace’)- Strong’s G2519 which means, ‘leader
* teacher’ and this same Greek word is used in.
& Mattithyahu/Matthew 23:8 for ‘Teacher’.

‘am mentioning this, is to highlight what OL T

3t Master is teaching us Wﬁﬁ recosnize

that [ we have on ;@he ‘Grea One’.




This Greek word ka@nyntrig kathégétés (kath-ayg- |
ay- -tace’)- Strong’s G2519 is only used 3 times, all
. of which are found in the above passage from

| Mattithyahu/Matthew 23.

ere are many people today, who claim that hey,
ot need ‘teachers’ and through imm turi ty, they,
Im tRis by misinterpreting o aster’s wonds?

[’ i
> s




In Eph’siyim/Ephesians 4:11 we are clearly told that our |
Master and Elohim appointed some to be ‘teachers’,
which is translated from the Greek word di6dokaAog |

didaskalos (did-as’-kal-os)- Strong’s G1320 which |
means ‘teacher, instructor’ and this word comes from"*
~  the word 816doKew didaskd (did-as’-ko)- Strong’s
Ne 1321 which is a verb that is a prolonged causatiy
m: f the verb daw dac which means ‘to lear

| teach’. > s
8Eph’ s1y1m/ Ephesians 4:11 “And He Himself gave some as

emissaries, and some as prophets, and some as

evangelists, and some as shepherds and teachers”
”_




In terms of those who are appointed to lead, we are
told in:

Ib’rim/Hebrews 13:7 “Remember those leading you,
who spoke the Word of Elohim to you. Consider the |
| outcome of their way of life and imitate their belief.”[

"Ib rim/Hebrews 13:17 “Obey those leading you, and be

havmg to give account. Let them do so with joy and not
groaning, for that would be of no advantage to you.”

Ib’rim/Hebrews 13:24

o :24 “Greet all those leading you, and
-all the set-apart ones. Those from Italy greet you.”-



In the above 3 verses, the Greek word that is used |
here for ‘leading’ is Ry€éopat hégeomai (hayg-eh’- |
| om-ahee)- Strong’s G2233 which means, ‘to lead, |
ruler, govern, count, consider’, and is understoo
to mean, ‘to lead, go first, lead the way’ and =
therefore, pictures one who leads by examp! o

e again, the reason for me making mentioniei
fhese various Greek words, is to ghiﬁ that ol
Master has appointed someto lead and tosteaeEh

s boe [ hem! tolmaMimng




Our Master was NOT saying that you do not need |
to be led or taught by others, which is what many |
are claiming today, as they refuse to submit to the;
appomted order of the Master, as most prefer to =
: do whatever is right in their own eyes! |

50, what is the Master telling us? =
He 1\ making it clear, that you should not put
a'wyﬂ oQ a pedestal and call t ’y%fr oreatione

iabbi), as it is thew 0 serves that shallSh&
the "~L'€FPLVT"\LU]




The Head of the Body is Messiah and, in His Body, He |
has appointed some to teach, and to lead others, |
equipping them to go and make taught ones.
I The Pharisees of the day put themselves in such hlg
self-appointed positions of authority over others a NC d
SSlah made it clear that they love to make th m

t] 1S de

heviloved to be greeted i eﬁ'narkets placesiand
mloyed to be 1=led GLL ; b —



Those who position themselves like this, are not
true teachers and leaders of the Torah, yet we see
today how so many follow such people while they
| are simply refusing to remember, obey and greet =

.~ those leading them in the Word of Elohim!

" In terms of ‘walking in the dust of the Rabbi’,
want to make it clear that this Customary adop L\"d
phpase sfpould cause us to do our utmostain f ol ﬂwmu

our Master, our Great %@;@ﬁf’tea
Richhenisiess, so clo Are. 3 M—*ﬁub/—--

)
iefilect ,ML r\n\ﬂ Hishwalke




Therefore, while we must recognize that there are some who]
are appointed to teach and lead, whom the body is called to |
consider the outcome of their way of life and imitate their |
| belief, we have One Head and that is Messiah!
e;-fWe have One Rabbi - that is Messiah - and He, as Head, has:'
appointed some to lead and teach' i
“The main reason for me highlighting this, is to refute ,"f/
ifalse claims that there are no teachers necessary and
emphgsize that we are called to obey and llo _,‘Y\
geaching and leading of those that the MasteT has appointeas
while making sure that, in doimgs0, we aret :Wa\/b Pl
SVPNEION aypedestal and€levate themitolsuchiiRRIRERE

themibeine called bv. others as theisCreatOnEN



Back to the word BECAUSE - 2Py eqeb - Strong’s

H6118: :
Let us briefly do a study on this word 2Ry eqeb - |
. Strong’s H6118, in order to set the scene, so to.
speak, of this Torah portion!
L\ we con51der this word 2py eqgeb - Strong’s H61 7
that is translated here as ‘because’, we must also
take C zareful note of how 1mportan;c’fh%aitle wordis
apdawhalyis signifies for us, as it-isTa word thatiphes
““'1’19—1:# A sultmg consequences.ol.on h—a—aeL—lﬂﬁ,—L\D—w-
\ t 900C ’NLWJ




This word 2Ry eqeb - Strong’s H6118 is used 15 times in

the Tanak, and as we consider the use of this word, in |
each verse that it is used in, then we are able to see how |
Just and righteous the reward of Elohim is, for both the |
righteous and the unrlghteous
“’t us therefore take a look at the use of this word, in t
L 15 verses that it is used in the Tanak: |

‘ 1rﬁ\\1me that this word 2y eqeb - Strong’s H 6118

isused isin: ==

Bereshlth/ Genesis 22:18 “And in your seed all the nations




The result of Abraham’s complete obedience, caused him |

to receive the full assurance of the complete blessing of

| Elohim! i

| He did not withhold his only son Yitshaq, and because he |
jbeyed the voice of Elohim, the promise was given to himj

hat all nations of the earth would be blessed in his see

come forth from his genealogy'

TH;H- ealogy of Messiah, in Mattltﬁf%um

m- hAbraham Whlw porta t fon usio
Beoesni )25 it IS Abrahamytihe
t.aallibecausefhi OH“\/DJ W\W’



The Genealogy of Yeshua Messiah
| Mat 1:1 The book of the genealogy of ywin»
~ Messiah, Son of Dawid, Son of Abraham:
1:2 Abraham brought forth Yitshaq, and
Yitshaq brought forth Ya‘aqob, and Ya‘aqob:
brought forth Yehudah and his brothers.

_




 This is again confirmed to Yitshaq, in:

| Beréshith/ Genesis 26:4-5 “And | shall increase
| your seed like the stars of the heavens, and | shall |
Lgive all these lands to your seed. And in your seed
‘all the nations of the earth shall be blessed, 5

because Abraham obeyed My voice and guarded My
B Charge: My commands, My laws, and My Torot.”




BECAUSE Abraham obeyed 1N and guarded the |

charge, the commands, the laws and the Torot (plural .,

of Torah) of MM, the promise of MM was |

. confirmed to his son Yitshaq, confirming the
rophet1c promise and assurance of the Messiah, t

" '.ll eage for ,\IVJI'I’ Himself would come down

mg and bring comfor%ges{’to the

ycoming forth'as ILP
ne TY"W&,’M Qi AQTAANATM



| often think that many people fail to grasp the

magnitude of the Covenant Promise that M1N* made |
| with Abraham, as He chose a man, who faithfully |
| obeyed the voice of Elohim completely, to be the way
" in which He would bring brought forth ygnan?
Me: siah, as The Seed that would bless all the nat1 d

The lear choice of M to handpick this gr eat

iiather of\our faith’, as the patriarch_ferflis promised

deliver anee through his se vhich is __,m\ﬂL} Was
JTVan e ;;\, use of Abraham’s comp 32 oodiancal




In other words, because of Abraham’s obedience, TN chose |

this man’s lineage to bring forth the man Yw1InN? Messiah,
the second Adam, the Son of Adam!

. He chose yw1n" Messiah to become the Son of man, who
. showed a complete surrendered obedience, in order to
‘redeem the disobedient back unto Himself, and restore H
limage in mankind, giving the promise of restoration untoe
thosegwho obey HIS Charge, Commands, Laws and Toro Ll
':so A for me placing emphasis on this v%d ‘bec GUx -~ is
oly toyhighlight the need for us toem brace th e Truthk
the V rd and walk in M’Ifh the resulting assuRNCE
1n our Master... that becauseaweldelohEIARNE
iR=eUr gus fch'\”’ toelo Al tnAt 13 commandad!




Let us take a look at the next occurrence of this |
root word 2Ry eqeb - Strong’s H6118, in :
Scripture:

Bemidbar/Numbers 14:24 “But My servant Kaleb
because he has a different spirit in him and has
followed Me completely, | shall bring into the land
where he went, and his seed shall inherit it.”




Caleb’s Request and Inheritance

Jos 14:6 And the children of Yehudah came to
Yehoshua in Gilgal, and Kaléb son of Yephunneh
the Qenizzite said to him, “You know the word

which M1N? said to Mosheh the man of Eloh1m

. concerning you and me in Qadésh Barnéa.
Jos 14:7 “l was forty years old when Mosheh the
servant of NMIN? sent me from Qadesh Barnea to

spy out the land, and | brought back word to him
B\, it was in my heart. NN




Jos 14:8 “But my brothers who went up with me |
| made the heart of the people melt, but | followed |
TN my Elohim completely.
. Jos 14:9 “So Mosheh swore on that day, saying,
‘The land on which your foot has trodden is your
Binheritance and your children’s forever, because

Wyou have followed MM my Elohim completely.’




Jos 14:10 “And now, see, NN has kept me alive,

as He said, these forty-five years since mn» |
| spoke this word to Mosheh while Yisra’el walked in |
| the wilderness. And now, see, | am eighty-five
years old today. 4
Jos 14:11 “Yet | am still as strong today as | was

on the day that Mosheh sent me. As my strength
was then, so my strength is now, for battle, and

WOut and for coming in.-




Jos 14:12 “And now, give me this mountain of

which TN spoke in that day, for you heard in
| that day how the Anagim were there, and that the

E;cities were great and walled. If M is with me,'
. then | shall dispossess them, as MmN said.”
Jos 14:13 Yehoshua then blessed him, and gave

b Hebron to Kaleb son of Yephunneh as ail
. inheritance. i




Jos 14:14 So Hebron became the inheritance of |
| Kaléb son of Yephunneh the Qenizzite to this day, |
| because he followed 111 Elohim of Yisra’ el
| completely.
Jos 14:15 Now the name of Hebron was formerly

Qiryath Arba (Arba was the greatest man among
the Anaqgim). And the land had rest from fighting.




The result of continually disobeying Nnin*’s voice, after |
having been delivered from Mitsrayim and having seen the |
esteem of MmN, the entire nation of fighting men was |
| sentenced to death in the Wilderness, and they would not
‘.nter into the Promised Rest, except Yehoshua and Kaleb '

.~ Here, in this verse, we see how MmN, once again
ic entifies, in Scripture, the one who obeys His voice, and
While 'a generation had received the death sentence, 1(11“‘7
13 .\1'13_t out here, as being a ‘servant’ %hl m, andiis

sivenithe promise that his i%whaﬂ N erlt he land that

ReEeeanromised... all bee o hadagdiffieicRizsiiii
inthimNand.had‘ followed i completely’}




Kaleb is a great example for us, in showing us the assurance
that we have in our Master and King - and that is that while we,
who stay in our Master and Elohim and follow Him completely,

| and have a different spirit in us (that is the set-apart Spirit of
Elohim), have the promise of entering into His rest! y

This we get to ‘rehearse’ each week, as we guard to keep th
Sabbath, while the majority of man does not - because we wa k
in t he S1r1t of Elohim and follow Him completely... a dlffe
1r1 \{to that which is in the worldly ways of sinful r

|1m e remgins the promise of entering mt@: sst of! ._lﬁm =
madisto enter into His Reign that is ceming - and we canileatn
fmemiithisverse a simply truthibecause we walk in thelchimichuil
UUMJ thelorah Com elety, we WNa sﬂ\/ 1 thm Will 2ntar into

,‘EF e Q'}"'W—W} th-Him1aA



